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Alföldi viszonyok. 

Horvátország szenvedő népe s e g é l y t kér és 
vár t ő l ü n k ! 

/ Lord B y r o n , az angolok egyik legnagyobb 
k;'.It.".je azt mondja, hogy egyetlen nyomor és inség 
sajtolta küny lolszáritása sokkal nagyobb érdem a 

- bar vértengerében szerzett babérok ezreinél. 
Mi is fölszántottunk néhány könyet, mi is ad-

ink élelmet néhány szűkölködőnek; de jegyezzük 
g jól, csak igen kevés könyet szárithatott, csak 

igen kevés szűkölködőn s igen kevés napra segít-
hetett ama néhány forint, melyet e nagy városból 
Zágrábba kiildénk. 

Gróf K á r o l y i E d e a „Pesti Napló" 61-ik 
/ámában a horvátországi sziikölködökröl szólván, 

a/.i kérdi: „Szükséges-e indokolnunk a rokonszen-
vet, melyet a testvér Horvátország nyomorgó népé-
.¡ k jajkiáltása ébreszt bennünk ? Szükséges-e mon-

danunk, hogy e rokonszenv több, mint csupán em-
•:baráti szeretet? R á n k n é z v e ez n e m z e t i 

t e l e s s é g ! E g y r o k o n n é p j a j k i á l t á s á r a 
a z e g é s z n e m z e t n e k k e l l f e l e l n i ! " 

Ezután a módokat fejtegeti és sorolja elő a 
nemes gróf, melyekkel sanyargó testvéreink fölse-

'• b?<ére közremüködbetliuk. 
Első mód. h a n g v e r s e n y r e n d e z é s . 
Ezt Pesten és Pozsoubau megtették a legszebb 

- legfényesebb sikerrel. 
Mi megelégedtünk azzal, hogy a színigazgató 

<1 a szerencsétleneknek fölajánlott előadást meg-
; nógattuk, még pedig nem oly számmal, mely sziik-
- ges vala, hogy a nekik szánt iéljövedelemnek 
látszatja volna. 

Második mód a s o r s b n z á s . 
Harmadik mód a m ű k e d v e l ő v á s á r . 
Az előbbit minden ember érti és ismeri, mert 

_ van, ki ily sorshúzásnak részese vagy faunja 
io-üi lett volna. 

A harmadik módra nézve következőt ir a ne-
mes gróf: 

-Ez abban áll, hogy egy vagy több teremben 
gyven-ötven szépen fölkészített asztalon Ízletesen 

k i rakódnak a különböző boltokból oda hozott eladó 
[¡cikkekkel; s ezen rögtönzött boltocskákat a vá-

ros legszebb delnöi és bonleányai osztálykülönbség 
nélkül látják el kettesével, mint árusnök, szóval, 
-zömmel biztatva vásárlásra a kiváncsi nézőket. Az 

'ott holmit természetesen fölebb tartják valamivel 
•Iti árnál, s a bolti ár és eladási ár közötti kii-

•b-'-g képezné a jótékony célra háramló nyere-
iyt, mi az eladó nök ügyessége mellett nem cse-

kély lehet! 
A gyűjtendő összeget efölött belépti dijjal is 

raotne szaporítani. S egy jó zenekar játéka is ke-

csegtető cszközlil szolgálna a közönségre nézve, 
mely bizonyára nagy számmal tódulna látni azt a 
szép hazait, ahol városunk és vidéklink legszebb 
delnöi és leányai kínálgatnák Ízletes árucikkeiket! 

A rend iöntartására ifjak kéretnének föl, kik 
egyszersmint a szép árusnök boltocskái körűi a se-
gédi szolgálatot is teljesítenék." 

Mit adjunk még e sorokhoz? 
Kell-e mondanunk, hogy a magyar alföld tő 

városa nem tett még eleget azon kötelességnek, me 
lyet gróf K á r o l y i nemzeti kötelességnek nevez'? 

Kell-e mondanunk, hogy a nagy tiszta magyar 
S z e g e d többet tehet, mint a vegyes lakosságú 
Pozson tön ott, hol nemzeti kötelesség teljesítéséről 
vau szó, s hogy nem esak többet tehet, hanem töb-
bet is fog tenni? 

Mi szegediek a második módot választjuk s 
nöegyletiiuk lelkes elnöke mar megigérte, hogy a 
legközelebbi vasárnapon tartandó nöegyleti gyűlésen 
a tárgyat szőnyegre hozza. 

A terv következő: 
A nőegylet kinyervén a szükséges engedélyt, 

20,000 10 ujkros sorsjegyet bocsát ki ; s 1000 nye-
reményt biztosit u sorsjegy tulajdonosoknak. 

A nyereményeket nagyobb részét valamint 
nöegylettink tagjai, ngy e város minden hölgye, 
nemkülönben uraink, különösen kereskedőink, kiknél 
sok apróságos cseeesbecse találkozik, ingyért adand-
ják, a hiányzó mennyiséget a bejöit összegből a nő-
egylet vásárolja hozzá. 

Miután a sorsjegyek elkeltek, a kihúzás egyik 
vasárnap délutánján a sziubázban leszállított berne-
netdij mellett fog megtörténni. 

Ez alkalommal az ezer darab nyeremény asz-
talokra lesz nyilvánosan kirakva s a kisorsolást höl-
gyeink néhány lelkese eszközlendi. 

Az időközöket a zenekar játéka teltendi be. 
Csak jóakarat kell hozzá s néhány hét múlva 

uem száz, banem ezer forintot klildend horvátországi 
szenvedő hazáuktialnak Szeged. 

kereskedelmi és iparinozgalniak. 

Mily befolyása lesz az uj iparrendnek Sze-

ged kereskedelmére? 

I I . 

Az nj iparviszonyokból keletkezhető előbbi 
cikkünk végén érintett bolti helyiségekben való 
szükség megszüntetése, valamint e város egyéb ré-
szeinek élénkítése két mód által volna eszközölhető. 

Az első általános építkezést igényel azon he-
lyen, hol a kereskedelem jelenleg öszpontositva 
van, s mely arra, mint a város központja, legalkal-
masabb; a második a piac fölosztását teszi szüksé-
gessé. Egyik oly szükséges, mint a másik, s nem 
kell félteni, hogy az egyik feleslegessé teendi a 
másikát. 

Főterünk oly nagy, liogy napi rendeltetésének 
fele része is elégséges, télen pedig oly ronda sár-
tengert képez, hogy kisebbítése könnyebb kiküvez-
tetbetés tekintetéből is óhajtandó. 

Ha jól vagyok értesülve, már régóta létezik 
a fötér egy részének beépittetését tárgyazó terv, 
melyszerént belvárosunk a legszebb helyen néhány 

szabályos uteát vagy házsort nyerhetne. E terv fo-
ganatosítása volna a teendők elsője. Városunk ál-
tala nem csak szépségben, de más tekintetben is 
nyerne; mert a házhelyekül kiosztandó telkek, ma-
gas áron kelnének el, jövedelmükön oly házakat 
vagy telkeket lehetne kisajátítani, melyeket roudasá-
guknál fogva mostani minőségükben tovább tűrni 
nem lehet, vagy lerombolásuk a célszerűbb szabá-
lyozáshoz okvetlen igényeltetik; nyerne végre a 
kereskedelem, mert e helyen a házak földszinti ré-
szei — a nagyobb és biztosb jövedelem reményé-
ben — boltokkal láttatnának el, és segítve lenne 
a közsztikségen, valamint határt szabna némileg a 
boltbérek túlcsigázóinak. 

Nem azt mondom, hogy ez történjék az egész 
főtérrel, hanem történhetnék kezdeményezésül annak 
legparányibb, de legalkalmasb részével, t. i. azzal, 
mely a K l a u z á l , Z s e r a v i t z és régi K á r á s z -
baz előtt úgyszólván parlagon bever. E téren né-
hány szép ház épülhetne, melynek elsője a sétány 
átellenében álló P e t r o v i t s - f é l e házzal lenne egy 
vonalban, utóbbika a Götz-féie házzal szemközt 
állhatna. 

E tér fölhasználása által főterünk keveset 
vesztene, a szükségen pedig építkezni szeretők 
hozzájárulásával segítve lenne. 

Hogy pedig c házhelyek — ba községtaná-
csimk által csakugyan azokká lennének — megvá-
sároltatván, pusztán ne maradjanak, vagy oly sorsra 
ne jussanak, mint a Wimmer - fé l e háztelek; cl-
adatásuk oly kikötés mellett történhetnék, hogy ki 
egy év letölte előtt az épitést el nem kezdené és 
három év letöltével be nem fejezné, az a telekre 
beruházott összeget elveszti s azzal együtt ismét a 
város birtokába száll vissza. 

Második föltétel lehetne, hogy az épületek 
mind a négy oldalon egyenlőn emeletnél kisebbek 
ne lehessenek. 

A Wimmer - fé l e bűztelek hasonmódoni kiépí-
tésére a tulajdonosnak batáridő volna kitűzendő, 
mely alatt azt a már helybenhagyott terv szerént 
megkezdeni és befejezni tartoznék; ellenkező eset-
ben becsár mellett kisajátítandó s más kezekbe bo-
csátandó volna. Ha már nagyon is szétterjedt vá-
rosunk minden utcája uem szabályozható is egy-
könnyen, szükséges legalább azon rész szabályo-
zása és szépítése, mely e városnak némi városias 
szint kölcsönözni képes. 

Most azt kérdhetné valaki, vájjon ki fog e 
pénzszük világban építeni? Az, kinek erre még 
ma is elegendő pénze van. Kereskedelmi pangás 
idején a pénz szűke általános ugyan, mert a nagy-
kereskedőket, pénztözséreket s hitelintézeteket álta-
lános félelem tartja vissza a hitelezéstől és nagyobb 
üzletektől, s ámbár e visszavonulásból rajok sem 
igen néz haszon, mégis ezeknél a panasz nem a 
pénz szűke, banem ellenkezőleg a pénzbőségben 
rejlik. Ezeknél a pénz az áru, melyet ba nem 
forgathatnak, esak ugy nem jövedelmez nekik, mint 
a kisebb kereskedőnek beverő árucikkei. Olyanok 
tehát, kiknek van, s hitelezni vagy azt bizonytalan 
Üzletbe fektetni nem szdretik vagy nem merik, épí-
teni fognak, kivált ha látják, hogy arra oly hely 
kínálkozik, mely a kamatot biztosan megbozandja. 

Azok közé, kik helyben legelőbb építhetné-
nek, talán takararékpénztárunk tartozik, melyről 
úgyis hírlik, hogy épiteni szándékozik; amit, ba ko-



molyan akar, sokkal célszerűbb lenne, ba e helyen 
semmint az általa tervezetten építene, hol lakokra 
igen, de boltbérlükre nehezen számíthat. Ennek 
tehát az általam érintett helyre való épités külö-
nösen érdekében állna; mert oly ingatlan birtokra 
tenne szert, mely biztosan kamatoz és ez anélkül 
is szilárd bitelét még jobban növelné. 

Ismétlem tebát, hogy a boltok hiányán az e 
helyre való építkezés segitbet legelőbb, és bogy 
közterttuk általa sokkal kevesebbet veszt, mint 
szépségben nyerni fog. 

A napoukinti piac szétágazását vagy felosz-
tását szükségesnek i s , de különösen célszerűnek 
tartom, ba akar juk, bogy a város egyéb részei is 
emelkedjenek és kereskedelmi jelleget nyerjenek. 
Miképea történjék e felosztás, ahoz nem szólok; 
legyen elég figyelmeztetnem az illetőket, bogy 
1849-ben már megtörtént volt, de sokkal rövidebb 
időre, semhogy az érintettem nyomokat kereshetnük. 

Az eddig úgynevezett rendes kereskedők egyéb 
bajairól s közpiacunk hiányairól más alkalommal. 

B. Zs. 

Ujabb fe j l emények . 

f Az „Iparosok I.apjá"ban O l d a l J ó z s e f 
önsegedelemre s egyesülésre inti az iparosokat 
uagv tőkepénzesek vállalatai ellenében. Fölszólitja 
őket, bogy az egy és ugyanazon Uzletbeliek szoros 
Uzletfrigyet kössenek egymás közt, támogassák egy-
mást , mindenki áldozzon erejéhez és viszonyaihoz 
képest oly pénzösszeget, melyből állandó tökét le-
hessen alapitani. Indítványát igen helyesen, követ-
kezőleg indokolja : „Küszöbünkön áll az nj iparrend 
életbeléptetése. Ennek engedményei szerént bárki-
nek szabad leend az eddig céhek által szabályozott 
árunemüket, nyilván, szabadon s tetszése szerént akár 
Lány helyen árulni. Vegyük föl már most, ha va-
lamely tőkepénzesnek eszébe jutand, e vagy amaz 
iparos árucikkek eladásúra vállalkozni s tömeges 
pénzét e célra fordítva, az üzletet fényes kiállítás-
ban s nagyszerű választékban fogja megkezdeni, 
vájjon ki fogja-e állbatui a versenyt ezzel a raagán-
álló s egyes kisebbkörü iparos? Erre minden józan 
fölfogás azt felelendi: bizony aligha! mert a töke-
pénzes az üzlethez megkívántató nyers anyagot nem 
harmadik vagy második kézből veszi, hanem oda 
megy a forráshoz, megszerzi szükségletét olcsóbb 
áron s igy olcsóbban is árulja készletét. Mit tesz 
ekkor a magános kisebb Iparos ? Eljár ehez, amahoz, 
harmadik, söt negyedik kézből veszi a nyers anya-
got s igy már három-négy üzletnek fizeti a nem 
csekély százalékot olyannyira, bogy midőn munká-
ját áruba bocsátja, sajátmagának kétszer annyiba 
került az anyag, mint a tőkepénzes tőzsérnek. Itt 
van megfejtve tehát, miért szükséges a korlátoltabb 
Uzletü s egyágbeli iparosoknak kezet fogni s üzle-
tük emelésére anyagilag is egymás közt közremű-
ködni; itt látjuk "most, mily elönynyel birand a ki-
sebbszerü iparos, ha közös erövei s egyesülten némi 
tökével rendelkezhetik; mert akkor ö is versenyt 
futhat a tüzsérre! s az üzletéhez megkívántató nyers 
anyagot csak ö is ngy szerezheti meg a forrásnál, 
mint a pénzesebb versenytárs. Ezáltal pedig az 
ily módon egyesült iparágnak társai biztosítva lesz-
nek mind árucikkeiknek elkelésében, mind pedig az 
anyagi haszon ntóérhetésében; másrészről azonban 
maga az ipar is tetemes emelkedésnek nézhet eléje, 
mert hol egyesült erö, viszonyos egyetértés és muu-
kakitartás uralkodik, ott bizton lehet következtetni 
az illető iparágnak fölvirágzását." 

— A p c n g ö ( k o n v e n t i ó s ) b a n k ó p é n z r e vo-
n a t k o z ó b a n k ó k k ö z ö l a két, öt, tíz, ötven, 
száz és ezer forintos ezévi tavaszhó 30-ig a pesti, 
kassai, szebeni, brassói, zágrábi, fiumei, temesvári, 
továbbá a troppaui, innsbrucki, lembergi, brlinni, 
gráci, linci, trieszti, prágai, bécsi bankpénztáraknál, 
és végre a laibachi, klagenfurti, görzi, salzburgi, 
krakói és eernoviei bankváltó pénztáraknál fö l -
v á l t h a t ó k ; ngyszintén egyenes fizetéskép a koro-
naországokban minden fiókbank-Ieszámitóbívatal el-
fogadja ez időig azokat. E batáridőn túl a fönne-
vezett bankókat tavaszutó 1-töl nvárhó 31-ig csak a 
bécsi bankpéuztárnál lehet fülváltani. Ily pengö-
pénzbeli bankó még mintegy 30 millió frt értékig 
vau forgalomban. 

Szegedi tárogató. 
100. — A n ta tyh id i s z f i z m á r i a k é p . — 

Vasárnap és bétfön beláthatlan sokaságú tömeg 
hullámzott az alsóvárosi kapun Matybidja felé, át-
kelvén a Matyón s letérvén a szabadkai országútról, 
balra a „nagy e r e s z k e d ö " n e k tartva. Ezt elhagy-
ván, a „boruok és fekete szélek"nél egy kis házikó-
hoz seregeit a sokaság, innen megfordulva ismét 
visszabnllámzolt a városba. Az esemény oka követ-
kező: Néhány bét előtt ama csöndes kuuyhó lakója, 
egy özvegy níf üveget tétetett ablakába. Az egész 
ablak nagysága jóformán egy • lábnyi s ezáltal a 

parányi szobácskát félhomályban tartja. Az emberi 
képzelet mindig szeret fölötte álló dolgokkal foglal-
kozni, erre hivatva van. A házikóban lévő kis gyermek 
talán éjien unalmas dolgokon képzelődött, midőn az 
ablakra pillantva „esonkacsütörtőkön" csudás alakot 
vön észre az ablaküvegen, mely is igen hasonlított 
a M á r i a k é p h e z . Erre azntán figyelmezteté az öreg 
anyókát, ki nem kevésbé meglepetve látta az alakot, 
álmélkodván fölötte. Ennek bire futamodott az egész 
környéken, a tanyákon és Szegeden. Napról napra 
többen látogatták meg az öreg asszonyt ezelőtt az 
egész világtól feledett paszta lakában, míg a mon 
dott két napon a kedvező időjárás s a javuló or 
szágut egész néptengert csalt az esemény helyére, 
Igaz, hogy elején jámbor öreg anyókák voltak a 
bámulok, de később minden rangú és nemű nép 
tolakodott a csuda helyére, minthogy a kép égi ke-
zek munkájának lön mondva; mindemellett is a nagy 
tömeg egyrészét csak azon kíváncsiság csalta, vájjon 
mit bámulhatnak annyian? Az üveghutában a véletlen 
játékából oly alak került az üvegtáblára, mely egészen 
nöhez hasonló. íme a talány megfejtése. Sokan azt is 
hittük, hogy készakarva készült a kép, de tökéletlen-
sége eléggé bizonyítja, bogy csak egy kis játéka 
az Uveganyag folyadékának. A könnyenbivök erre 
nem gondolnak, nekik már a B o l d o g s á g o s Szü 
jelent meg a házikó ablakán. Szép a hit világa, 
magasztos és szelid, s minthogy annyi milliót bol-
dogít, csak az elvetemültek nem óvakodnak gúnyt 
űzni a buzgalomból; de az Istenség nem kis házikó 
ablakára, hanem a nagy természet egész összegére 
irta föl letörülbetleu nevét. A sokaság végre is azon 
meggyőződéssel jött haza, bogy bizoda kár volt ki-
gyalogolni, minthogy amit voltaképen kerestek, a 
Boldogságos Szüzet csakugyan nem látták. Dicsé 
rettel keil megemlítenünk a ut. sz. f. r. helybeli fő 
nőkét, ki a tévedüket megdorgálván, a babona el-
hagyására iuté őket. (Szomorú jelenség, hogy egy 
unatkozó gyermek agyréme ma is ezreket csalhat 
egy üvegdarabhoz; még szomorúbb, bogy neiu akad 
ember, ki a helyszínén fölvilágosítaná a tömeget 
babonájából; legszomorúbb mindenesetre azon szem 
tanuktól hallott tény, hogy a szűzmáriás iivegdarab 
tulajdonosnője, amaz apró kunyhó lakója fölhasz-
nálva a balbitet, gyertyákat gyújt meg a homályos 
ablak előtt, széket tesz oda, melyen a ráteritett pi-
ros kendő ugyan esak nyeli a hivők által rádobott 
pénzdarabokat. Ez azon része a dolognak, melynek 
megszüntetése a hatóságok körébe vágna. Sokan, 
kik látták és nyugodt lélekkel nézték meg a kérdé-
ses ablakot, egyszerű Uvegforradásnak, mások na-
gyon réginek, s eszerént mint rendesen szójárás, 
vakttvegnek mondják, melyen a rajta támadt foltok 
történetesen nüalakf'élét mutatnak. Egy rész ismét 
azt állítja, — s ez talán a legvalószínűbb, — bogy 
az ablaknak átellenében Szüzmáriakép függ s az 
épen az ablakra szügellö napsugarak évek folytán 
a fényképészet elvei szerént az üvegre sütötték 
ama kép körvonalait. Ugyhalljuk, a kérdéses ablak-
üveget a csendörök a városba hozták. Szerk.) 

f Vasárnap este n a g y u é p t o l o n g á s és 
z a j csalta ki a felsővárosi lakosokat házaikból. 
Amennyit e tény okairói megtudhattunk, következő. 
A város Sövényháza és Puszta-Szent-Jauos felé töl-
téseket készittett vállalkozás utján. A. munkásoknak 
vasárnap kelle vala kifizettetniük, de ez, mivel a 
vállalkozók a munkálatokat rendesen föl nem méret-
ték, meg nem történt. Az e fizetésmulasztás miatt 
fölingerelt munkások vasárnap este felé ásókkal, ka-
pákkal fölfegyverkezve a város által a nmnka he-
lyes volta fölött őrködő városi mérnöksegéd lakására 
mentek s pénzöket fenyegetések kíséretében köve-
telték, mert pénzök visszatartását ennek tulajdoni-
ták, noha, mint halljuk, a fölmérés nem volt köte-
lessége. A mérnök csendőrökért küldött, kiknek 
megjelenése még jobban fölböszitette a munkásokat 
ugy, hogy félszázad rendes katonaságnak kelle a 
tett színhelyére sietnie s a követelöket szétoszlatni. 
Ugyhalljuk, a rendes fölmérés újból elrendeltetett s 
eszerént a munkásoknak nem leend többé panaszra 
okuk. 

/ Mult szombaton J á n o s i E m i l rendezői 
jutalomjátékára kedves vendégünk érkezett Pestről. 
S z e r d a h e l y i K á l m á n a T ü n d é r u j j a k b a n lépett 
föl, a közönség sajnálatára ezúttal csak egyetlen-
egyszer. A színház csaknem egészen megtölt s a 
jutalmazott többrendbeli koszorúkban részesült. 
S z e r d a h e l y i mint mindig, elragadta játékával a 
közönséget. 

í Általánosan szeretett művésznőnk, F.-S z a b ó 
A m á l i a jníalomjátéka, mely mult szombaton elma-
radt, holnapután fog megtartatni. Az előadandó 
szinmíi S z i g l i g e t i „Rézsa"ja, mely első nyert a 
magyar tudós társaságtól jutalmat F . - S z a b ó Amá-
l i a , ki több év óta kedvenc művésznője volt Sze-
gednek, ezúttal utósó jutalomjátékát veszi, miután 
mint tudjuk, R e s z l e r társulatával P é c s r e menend. 
Ha azt akarjuk, bogy ö is oly jól emlékezzék ró-
lunk, mint nekünk művészetéről emlékeznünk kell, 
ngy holnapután a színházban üres hely bizonyosan 
nem lesz. 

) A pes t i j o g h a l l g a t ó k 162 frtot adtak a 
magyar tudós társaság palotájára. 

f -t bécs i m a g y a r k e r e s k e d ö s e g é d e k 
408 frtot küldöttek a tudós társaság palotájára. 

— A pes t i t a k a r é k p é h z t á r az utósó évtized 
alatt 40,000 frtot adott jótékony célra. 

t A Pes t i Hí rnök igen korszerűen a mar 
többször szóban volt m a g y a r í ró i s e g é l y e g y l e t 
eszméjét eleveabé föl, megemlítvén, bogy tűig mi 
gondolkodniuk, addig a bécsi irók az egyletet mar 
megalakították. Oly péidák után, minők p. V i r á g 
és G a r a y állapota volt, csakugyan ió lesz komo-
lyan gondolkodnunk az ügyről. 

— A t u d ó s i á r s a s a g igazgató tanácsa tavasz-
hó elején összeül, tanácskozandó a tud. tásasigi 
palota miként és hogyan leendő megkezdése végett. 

f Apostol Pá l , csougrádmegvei törv. tauá-
csos Apostol J ó z s e f hazánkfiának atyja s a mis 
kolci egyházkerület érdemdús szuperintendense tini 
megszűnt. 

/ A „Hölgyfutár- V ö r ö s m a r t y n a k egv 
levelét közli, melyben V i r á g haláláról szólva, e 
szomorú sorokat í r ja : „Halála, mint többnyire min-
den iróé, rettentő például szolgálhat mindennek, ki 
az Ugyefogyott magyar irodalom kopár mezejére az 

•élet útjáról eltévedni elég boldogtalan." Azután: 
L.Az éjjel, hogy a gutaütés ellebetlenitette, t y ú k j a 
[fejénél ült, k u t y á j a mellette az ágyon, s m a c s 
k á j a rajta járt. Ezek voltak őrállói az emberektől 
elhagyottnak" stb. Ma már oda fejlődött közönsé 
glink irodalomszeretete, hogy nem kell félnünk Vi-
r á g sorsától s attól, bogy azoknak, kik e m b e r e -
k e t oktattak és nemesitettek, á l l a t o k viraszsza 
nak halálos ágyuk mellett. 

100. — A múltkor szóltunk a bernyózás szük-
séges voltáról: azóta a lapokkan olvassak, bogy 
Aradon törvényesen parancsoltatott meg a bernvó-
zás bizonyos napig, f. hó 20-kaigi végrehajtása.' Mi 
nem óhajtjuk a törvényes eljárást e tekintetben, sokkal 
szebb az önkénytes buzgalom. 

100. — A k ö z e l g ő k ike l e t tavaszelő 15-én 
minket is a szabadba csalt, bogy a gazdaságok 
állását megtekintsük. Noha még az olvadó hóviz 
ittott egész tócsákat Képez a Bánságban, nem lehet 
mégis valami rendkívüli földárról panaszkodnunk. A 
vetések igen szépek, s ba kedvező idö leend, nem 
fog a tavaszelői hóból semmi rósz következni. Ezen-
fölül megszemléltük a szomszédos Oroszlámoson 
B a t t b á n v Antón ia grófnő jószágai, melyet általá-
nos rend jcllegez. Az értékes ménes, a szép anya-
kancák, a nemes fajlovak, az ezek körüli gondos-
kodás tanúskodnak, bogy e gazdaságot oly értelmes 
gazdatisztek vezetik, kik uem csak épen "az „apám 
is igy szoktat" veszik elvül. A gazdaliszti fontos sze-
rep kedves hazánkban oly jeles férfiak által van 
betöltve, liogy teljes reményt nyújt a gazdászat 
fölvirágzására, midőn azontúl" a gazdatisztek egy-
szersmint müveit, olvasott egyénekből állván, a 
környezetükben élü pusztai népségre is üdvös befo-
lyást gyakorolnak. Örömmel telik ei az ember keble, 
midőn a gazdatisztek tiszta, csinos pusztai lakásait 
sorba látogatja, s köröttük ép eszű munkás népet 
látván hajlékaikban, egy egy könyvtárt, számos ma 
gyar lapot, tiszta világnézetet talál. 

— Azon női bizottmány névsora, mely a mu-
zeurni terem kidiszitésére Pesten alakult, következő: 
B o h u s - S z ö g y é n i An tón ia ö nga elnöklete alatt: 
Karáesonyi-Marcibányi Mária grófnő, Marcibányi-
Bánóczy Mária, Nádasdy-Forray Júlia grófuö, Ré-
vay-Tajnay Iloua báróuö, Yass-Gyulay grófnő, Da-
niel-Weiss Fánny, Földváry-Kubinyi Amália, Hecke-
nast Bajza Lenke, Kállay Istvánné, Kublnyi-Laszkári 
Emília, Latinovics-Somsich Mária urnök, s Matolay 
Ida úrhölgy. 

/ C s e k o n i c s - L i p t h a y L e ó n a bárónönéi 
f. hó 17-én újból estély volt, melyen minden müveit 
osztály képviseltetett. Ez estélyen R é v a y S i m o n 
báró és W a s s O t t i l i a grófhölgy együtt, azután 
R á d n ó t f y E r z s i úrhölgy egyedül művészileg 
verték a citerát. R e m é n y i ismét elragadta a je-
lenlévőket s mii vésztársa B e a l e szintén önallóiag 
is zongorázott. 

f E g r e s s y G á b o r az általa szerkesztett 
„Magyar Szinbázi Lap"ban K a k a s M á r t o n indít-
ványára f o g a d j I s t e n n e l felel s a többi közt 
irja, bogy azon nyilatkozat, mely az egész magyar 
¡ró- és szlnészsereg szellemében történik, nem csak 
oly — mint szerényen megjegyzi — közembert, mint 
ö, banem bizonynyal G a r r i e k e t vagy T a l m á t is 
büszkévé tehetne. Akarjuk hinni, hogy K a k a s 
M á r t o n szép indítványát tett küvetendi. 

/ Mennyire szükséges mar a g ő z h a j ó z á s 
körül a verseny, bizonyítja a Gy. K„ mely panasz-
kodik, bogy csak Gyür és P e s t közt 50 krral emelte 
a vitelbért a s z a b a d a l m a z o t t g ö z h a j ó t á r s a s á g . 

/ A B a j a i Köz löny irja, hogy egy bajai 
tréfás korcsmáros egyik biztosító társulat ügynökénél 
12 öl tűzifát biztosított, a fa elégvén, (de kályhá-
ban) a korcsmáros kívánta a biztosított összeget, az 
ügynök-polgártárs azonban fügét mutatott neki. 

— Az Atbenében székelő görögországi régiség-
tani társulat, mely 1837 óta Ottó görög király párt-
fogása alatt iiiuall, T é l f y J á n o s hazánkfiát, a pesti 
agyetem egyik tanárát, levelező tágjául megválasztá. 

—- A p e s t i z e n e d e fölkéri az írókat, kiadó-
kat és magánosokat, hogy a magyar szavalásra al-
kalmas nyomtatványaikat egy vagy több példányban 
neki ajándékozni szíveskednének. 

t A s á r o s m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t -
nek azon utasítással küldettek vissza felterjesztett 
alapszabályai, hogy azokat a magyar gazdasági 
egylet alapszabályaihoz alkalmazza. Az egyleti ta-
gok száma 200. 
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!>• Virú-r Delet harangoznak. A nap méláz könnyed 
2 korno. fellegek mögött. A leget tavaszt lehel teszi üdévé. 

A mezőn, tudom, ezer bimbó ébredez. Itt a város-
ban az egyetem diszes egyháza körül kocsik hosz-
szn sora és nagy népcsoport tolong. Mi történik 
i t t? Ö méltósága F a r k a s I m r e , a fejérmegyei 
püspök az egyház áldását mondja ü r m é n y i J ó z s e f 
nemeskeblü fia P á l é s V u k o v i c s S z a b b a s z leánya 
M á r i a fölött, kik a föoltár zsámolyánál nyúj tanak 
egvmásnak kezet, szerelmet vallva és hiíséget es-

tavasz-
fásasági 

végett. 
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kUdve a mennyei a tya szentséges színe e t t t t , ki 
sziveiket alkotá. 

Még nébány perc és a négyes lobogós fogat 
előáll, a vőlegény és menyasszony együtt indulnak 
a templomból az élet viszontagságos út jára, melyet 
ezentúl elvalbatlan frigyben szándékozik megfutni 
az egy érzelem dagasztotta két kebel. Utánok a 
kocsik bosszn kísérete , megtelve diszöltönyökben 
ragyogó urakkal és hölgyekkel. Meleg éljen kiséri 
őket ezer ajakról . Kíki érzi és l á t j a , hogy e fri-
gyet a szerelem szőtte, a bölcseség jóváhagy ta , a 
szeretet egyháza megáldotta! É l j en ! 

Vidéki rövid kirek. 

t P é c s e t t u j l a p keletkezik, szerkesztője 
B á n í a y ügyvéd. 

4 L'ngmegye egykori a l ispánja s országgyű-
lési követe H o r v á t h S i m o n Ungvárit f. hó O-án 
meghalt. 

j B a j á n a még ií ju Á l l a g a G é z a hang-
versenyt adott s sa já t szerzeményi! magyar já t jelesen 
játszta. 

t E p e r j e s e n vízvezetési nem esak ter-
veznek, hanem létesítenek is. Nálunk is megpendült 
az eszme, de még meg nem érett. 

/ K a s s á n a színházi zenekar egy s z á l he-
g e d ö b ö l áll , mondja a N ö v i l á g , s ezYs k o n t r á s , 
jegyzi meg a V. U. 

TÁRCA. 
S z e g e d i s é t á k . 

II. 

A teremtés utósó nap ján Adám apánka t alkotta 
Isten még pedig főidből; talán azért van oly sok 
földönfutó, ki más becsületes ember életutjait ron-
gálja. Ádámnak első á lmában, oldalbordájából te-
remtette Isten az első asszonyt. Szegény Adóm! Első 
nyugodalma vala egyszersmiut az utósó i s ; mert 
házassága után nem sokára kiűzetvén a paradicsom-
ból, más helyre kellett utaznia. Nem hiszem még-
is, bogy roszabb utón vándorolt volna, mint aminőn 
mi szegediek az i n d ó h á z t ó l a k ö v e z e t i g sanya-
rogni kénytelenit tetünk! Ezer szerencse, ha esős 
időben a kocsi a lovakkal együtt a feneketlen sár-
ban el nem tűnik , mint egynémely pénztárnok vagy 
pénzkezelő. A városunkat meglátogató vidéki, kü-
lönösen ha az éji vonaton j ö n , bizony nem valami 
magasztos fogalmat szerezhet magának városunk-
ról, midőn ez irgalmatlan utou voucoltatja be magát 
Szegedre. Igen kiváuatos lenne, bogy c bajon is 
mielőbb segítve legyen. 

E lapok szerkesztője buzdító szavakat intézett 
1 ' v á r o s u n k lelkes honleányaihoz azon szent célra, mi-

szerént hazánk s városunk nagy f iának, D u g o n i c s 
A n d r á s n a k méltó szobrot állítsunk. Mi férfiak 
meg alakí tsunk oly társulatot , mely céljául tűzze a 
közöttünk nagyon elharapózott nem igazmondások 
ostorozását, s a m a rágalnil mételynek, mely már 
nem egy becsületes embert tosztott meg élte szeren-
cséjétől, gyökerestől kiirtani. Legksikeresebb esz-
köz e célra , ba minden jóravaló ember ahelyett, 
bogy fülét tárná ki előttük, megvetéssel fordul el 
tőlük n g y , hogy magukra hagyatván , végre észre, 
s ba még lehet, t isztességes útra tér jenek. 

Azt t a r t j ák Epiknr bölcsei, az ember azért él, 
bogy jó l egyék és igyék , pedig megfordítva áll a 
dolog; az ember azért eszik és iszik, bogy éljen. 
Azok számára tehá t , kik nyilvánosan szeretnek jól 
enni és inni, igen a lka lmas hely lesz a fölsövárosi 
sé tány, az úgynevezett ba jdan i k a s z i n ó . E szép 
helyiség, mely már 1850 óta, mióta t, i. a kaszinó 
betiltatott, nagyon el van hanyagolva , most ügyes 
kezekbe fog kerülni. A j ó paprikáshalról és tiszta 
borokról ismeretes K á t a y F e r e n c több évre kibé-
relte azt s már tavaszutó elsőjén n j r a ki takar í tva 
megnyi tandja . Eszerént remélhető, hogy a fölső-
városi sétány ismét kellemes mulatóhelye lesz a 
szegedieknek, s ba a vendéglős j ó olcsó étellel és 
itallal t a r t ja vendégeit , nem félhet, hogy e sétányon 
száraz ág ra jusson . Keméndy. 

N é p r e g e i a d a t o k S z e g e d t ö r t é n e t é b ő l . 

T é t ó nén i r egé i . 

i . 

A v é n e p e r f a . 

(Folytatás és vége.) 
A basa utóbb még bizelegui volt kényteleu e 

kis tömegnek, süt kegyének nagyobb jeléül a ne-
kik adott fegyverengedélyt oda módositá, bogy az 
ö kénytelenül szeretett halászai egy kis fegyverzett 
csoportot képeztek. 

Holmi kiváltságaik is voltak, mint p. o. bogy 
éjszakának idején a 10—12 házikó között tiltva 
volt a török katonáknak kóborogni , inert igen 
könnyen azon bűnt kellett volna a szegény halá-
szoknak elkövetniük, hogy akarat lanul is elúsztas-
sák az asszonyaik után ólálkodó egyes törököket. 
A basa pedig épen nem szerette volna , ha megfo-
gyott hivei idö előtt költöznek a lmri lakta meny-
világba. 

Meg valának számlálva a török uralom nap-
j a i Magyarország fölött. 

Szegeden az utósó éveket élték már a j ám-
bor mozlimek, midőn az államszekér vezetői azon 
gondolatra jöt tek, hogy ez a Szeged igen j ó nyelv-
tanoda a török úrfiak számára, hogy a basák nagy-
reményű fiai elsajátí tván a magyar nyelvet , még 
Magyarország kormányférfiai közé emelkedhetnek. 
Legjobb nyelvmestereknek látszottak a v á r b a s a 
h a l á s z a i , kik nem csak jól , de nyomatékkal és 
értelmesen beszélték drága anyanyelvüket. A 10— 
12 házikó ugyanannyi szép családnak volt tanyája . 
E családok főjellemvonása a tisztaság va la , mely 
nem esak ruhájokra, de erkölcseikre, szokásaikra is 
kiterjedt. A férfiak szép termettel, a nűk nemük-
höz mért kecsekkel bírtak. Mindé tulajdonok nem 
kis gáncsul szolgáltak a török uriiakna'k. A férfiak 
és nők bií összetartása minden ármányt kijátszott 
s még azonfölül sa já t őre volt a néhány háznak. 
Az ör teendője volt é jen át fölügyelni a kis te-
telepre, s ezt fölváltva, mindegyiknek kelle telje-
sitnie. Vezére sem hiányzott a halásztelepnek; volt 
közöttük egy férfiú, kinek legmelegebb szive, leg-
erősebb kar ja , legélesebb esze és szeme volt. Ez 
B a s a M i s k a volt, a b a l á s z v e z é r . A megkü-
lönböztetést, melyben a várbasa részesi té , eme fé-
l igmeddig gúnynevet szerezte neki. 

Volt a kis telepnek több szép leánya, de miud-
nyajok fölött leginkább B a s a J u l i s a halászve-
zér l ánybá j a tündökölt. Amely napon a várbasa 
meglátta J u l i s k á t , azon a napon a liáremkülgyek 
érezték a föur kedvetlenségét és mindannyian kér-
ték a j ó urat, ne menne a halászok közé , mert a 
halbiiz fe jébe szál. Szegény török hölgyek, mikor 
jön el megvál tótok!? 

A magyar nők és gyermekek számtalanszor 
éles gúnynyal illették a háremtulajdouos basákat 
és török ttrakaf. Igy történt, bogy egy Andrásnap 
délutánján S á n t a Ö r d ö g Á n d r á s halásznál egy 
kis névnapi mulatságon voltak a halásztelep embe-
rei. A gyermekek ezalatt B a s a M i s k a háza előtt, 
gyülöngtek össze s hóemberek készítésével foglal-
koztak. J u l i s k a és édesanyja a két k i s -ab lakná l 
varrogattak s mosolyogva tekintgetéuek a gyerme-
kek vidor mula tságára , kik már egész csoportját 
hordták össze a bóalakoknak. Most egy sokkal 
nagyobbat állították középre , ennek fejére turbánt 
kerekitvén, ez volt a basa, a körülötte álló alakok 
pedig a bárembölgyeket képviselték. 

Mikor ezzel készen va lának , föltollazták ka-
lapjaikat s csatára készültek a basa ellen. A ké-
születet gyors támadás követte, s a nem épen mű-
vészileg készült hóbasa csakhamar cl volt éktele-
nitve. E j á ték még sokáig divatozott Szegeden 
egész a mai időkig, azonban a török u r a k , midőn 
meghallották, nem egyszer tiltották volna m e g , ha 
épen mertek volna minden apróságban ellenkezni 
azzal a néppel, mely előtt az aprólékos szokások 
is fontosak, jelentőséggel birok. Noha a nemzeti 
szokások, nyelv és minden, mi nemzetiségünk szel-
lemi nyilatkozatát képezé , szabadok valának a tö-
rök járom ala t t , ily gúnyos ellenkezés mégis zo-
kon esett némely türelmetlenebb török uruak. 

Épen midőn a gyermekek agyonverték a hó-
basát , közeledett feléjük e g y , az árokparton sétáló 
török, ki i f júságának kömtyüségévcl jöt t elő, a 
gyermekeket szétriasztandó. A kis pa jkosoknak 
sem kellett egyéb, a még fölösleges bógömb kész-
letet záporként szórták az iíju török úrra s eköz-
ben rendszeres visszavonulást tartottak S á n t a Ör -
d ö g A n d r á s felé, hol apáik mulatlak. A török 
már kardjához kapot t , midőn J a n i p á t e r állt 
meg előtte, más oldalról meg B a s a J u l i s k a édes-
auyjával , kik mindhárman a tett helyére siettek. 

A gyermekcsoport bűnbánólag közeledett J a n i 
p á t e r u a k kezet csókolandó, ki illően megdor-
gálta őke t , a török úrban pedig az ifjú L y w á n 
b é g e t , a várbasa közel rokonát ismervén föl, kéré 
téruo be Basa Miskáékhoz, majd olt a ház asszonya 
és leánya rendbe hozzák sáros hóval bemocskolt 
finom öltözetét. J a n i p á t e r ezalatt a névnapon 
mulatókat Iátogatá meg. 

Az ifjú bég kötve volt a lányka szemsugári-
nál, s habár szótalan és ösztönszerűleg, de elég 
gyorsan követé őket a házba , hol azután minden-
féle Dyelven megszólalt volna, ba egyszer csodál-
kozásában anyanyelvét is cl nem feledte volna. 
Jobb is volt i gy , a két uö ugy sem érté e nyel-

ve t ; de azért az öreg J a n i p á t e r utasítása .sze-
réül rendbe hozták az itju bég öltözetét 

Mig ök ezzel fogla lkozának, S á n t a Ö r d ö g 
A n d r á s , ki igen kiváló ember volt a te lepen, de 
alattomban el lensége, irigye vala B a s a M i s k á -
nak, az ablaknál leste, miként tér be az iíju bég 
B a s a M i s k á h o z s miként közeledik J a n i p á -
t e r az ö laka felé. Ezalatt A n d r á s gazda ven-
dégei köszöntötték a házigazdát s a testvéri 
egyetér tést ; azt hi t ték, hogy e napon vége lesz 
azon alkalmatlan el lenkezésnek, melyet A n d r á s 
gazda táplál : igaz , hogy vége is lön, mert bej 
okos uri ember volt az öreg J a n i p á t e r . Meg-
érkezett ö is, de nem azér t , hogy a gazda bőrére 
igyék , hanem azér t , bogy a kis telep békebontó-
j á t figyelmeztesse, miszerént a kétszinüség nem 
magyar emberhez való, s bogy a hizelgés, a török 
kegykeresés ideje le jár t : mert karaesonra ismét 
négy török ur fog keresztelkedni , kik már a ma-
gyar imádságot t anu l j ák ; ma pedig épen a várbasa 
kedves rokona, az i f jú L y m á n b é g tette le tur-
bán já t egy keresztény asztalára s ugylátszik a sze-
relemért majd ö is kereszténynyé leend. 

Mindezt az öreg J a n i p á t e r kiolvasta az 
i f jn bég magaviseletéből s a lányka láttára történt 
megrázkódásából. J a n i p á t e r n a k igaza volt; 
mert még ez este S á n t a Ö r d ö g A n d r á s n á l 
megjelent a bég és megesküdött a társaság előtt, 
bogy keresztény lesz. 

Karácson estéje közeledett, B a s a M i s k á é k -
uál titkos ünnepélyre készültek. S á n t a Ö r d ö g 
A n d r á s mindezt megakadályozhatta volna, de ö 
épen ekkor bűnbánatot tartott J a n i p á t e r rende-
letéből. Nem is j ó lett volna, ha a várbasa meg-
tudja, öcscse mint látogatja a ha lászbázakat ; mint 
tanul magyarul és imádkozni keresztény módra, 
növesztvén szép barna h a j á t , mert a kopaszra be-
retvált pogányokat nem nézheté j ó sz ivvJ J u -
l i s k a . 

Az itju bég koránsem volt oly büszke, durva, 
eltaszitó, mint a többi törökök; ö napról napra 
nyá jasabb lön és legfőbb boldogsága volt, lia B a s a 
J u l i s t ó l a magyar nyelvben nyert oktatást, s a 
j ámbor halászlányka mindig azon volt , bogy csak 
illedelmes szavakra tanitsa az i f jú törököt." 

Midőn T é t ó n é n i eddig mondá regéjét, kö-
rül nézett a figyelmes hallgatókon s minthogy még 
gyermekek voltak, röviden iparkodott befejezni: 

„S az lett a vége, hogy L y m á n b é g kike-
resztelkedett és elszökött a kecskeméti pusztára. 
Tavaszra visszajött és nőül vette B a s a J u l i s k á t -
Ezt az eperfát a keresztelőre ültették és tavaszszal 
már árnyában sátort vonva, ülték meg a lakodal-
ma t , T ö r ö k P á l uram lakodalmát , ki nem volt 
más, mint L y m á n b é g . Azután, minthogy már 
ekkor a törököket elhordta a böjti szél , T ö r ö k 
P á l lemondott a fegyverről és jómódú balászgazda 
lön. Elhalt már szépunokája is és az öreg fa még 
élhetett volna, mint a lakodalom és keresztelő fa-
u n j a , de a ti apátok kivágatá. Én sem sokáig 
élek!" 

Ezzel az üreg T é t ó n é n i fölkelt a fatörzs-
ről, szépen, lassan haza ballagott. 

A piacon állt A t t i l a k o r c s m á r ó l mondott 
elbeszélése nem kevésbé volt érdekes. Megjegy-
zendő, bogy az öreg nö különben kevés beszédű 
volt és igen szabatos előadással bírt , melyet nem 
kevéssé emelt élénk szeretete, melylyel szerb uö 
léiére a magyar testvérek iránt viseltetett. tOO. 

L e v é l k o s á r , 

Lapunk 0 , 7 , 8 , 10 , 11, 12 és 14-ik számai 
elfogyván, azoktól , kik szívesen nélkülözik, 
néhányat 8 u j kra jcár jáva l visszavált a kiadó-
hivatal. 

— D - n e k P e s t e n . A Komoly levelet megkaptuk, a 
számokat újból útnak indítottuk. 

— Kb. E. B r a s s ó . — Becses sorait vettük. A nép-
mondákra nézve azt liiszszük, liogy az öu által nem szíve-
sen vett eljárás az illető lap részéről esak elismerése volt Öu 
müvei érdekességének s ezt minden iró szívesen veheti. Az 
On által ohajtott tiltakozás talán helyén kívüli türelmetlen-
séget árulna el. Másik kérdésére nézve, mely, mint magunk 
is hiszszitk, voltaképen lényege a dolognak, azt kell vála-
szolnunk, hogy becses közreműködését a legnagyobb köszö-
nettel veszszük, de tisztelt előfizetőink száma még nem sza-
porodott annyira, hogy elv helyzetbe jussunk, melyben ön 
méltányos igényeinek megfeleljünk. A kedves népregékből 
tehát ezután is minél többet kérünk, tiszteletdíj fejében utal-
ványt adunk ezután érkezendő előfizetőinkre. 



" m t s b ^ d k t t j c x o n r i i r ö k : . 

S z e g e d . tavaszelő 21-én. A g a b n a ü z l e t b e n az 
árakat illetőleg még nem javult a helyzet, de mégis jobb va-
lamivel a hangulat. Az utósó bécsi hetivásáron kevés kelt 
el, az árak mégis nem szálltak alább. 

Helyben csak 1000 mérő t i s z t a b u z á t vett a kiviteli 
gőzmalom és 5000 mérő rozsot egy vidéki kereskedőház szá-
mára 2 ft 65—70 krjával. 

A piaci szállítmányok ínég mindig gyérek. 
üzleti terményárak: Tisztabnza legjobb 4 frt 50 kr. 

Közép 4 frt 50 kr. Kélszeres legjobb 3 f r t Közép 2 frt 95 
kr. Rozs legjobb 2 frt «0 kr. Közép 2 frt 55 kr. Árpa lég-
ióid) 1 frt 90 kr. Közép 1 frt 80 kr. Zab legjobb 1 frt 80 
kr. Közép 1 frt 50 kr. Türökbuzaa 2 frt 60 kr. Köles 2 frt. 
Paszuly 3 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

"Szegedi piaci árak: Borsó itcéje 16 kr. I.encse 15 kr. 
Paszuly 8 kr. Köles mérője 2 frt 10 kr. Burgonya 1 ft 45 kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Juhhús 13 kr, sertéshús 18 kr. Szalonna 
mázsája 23 frt - kr. Zsír itcéje 41 kr. Lángiiszt mázsája 10 
frt. Zsemlyeliszt m. 8 ft 50 kr. Kenyérliszt itcéje 9 'kr. Kuko-
ricaliszt itcéje 5 kr. Árpakása itcéje 8 kr. Köleskása itcéje 

kr. Rizskása itcéje 24 kr. Faolaj fontja 65 kr. Repceolaj 
30 kr. Lenmagolaj 36 kr. Faggyú mázsája 20 f r t Faggyú-
gyertya öntött fontja 38 kr. mártott 38 kr. Szappan fontja 26 
kr. Körösfa öle 12 ft. Tölgyfa 10 frt. Lágyfa 6 f r t Kőszén 
vékája 1 frt 20 kr. Széna mázsája í frt 59 kr. Szalma m. 
65 kr. Kender in. 20 frt. 

í v j . tavaszelő 20-án. A gaóonaárak következőleg 
jegyeztettek: 82-8-1 fontos bánsági buza 4 frt 50 kr.—5 frt. 
80—85 fontos tiszai 4 frt 20 — 5 frt 20 k r . ; 83—84 fontos 
bácskai 4 frt 70 kr —5 frt 40 kr.; 82—84 fontos fehérmegyei 
4 ti 60 kr. - 5 frt 20 kr: 77—79 fontos kétszeres 2 ft 60— 
80 77—68 fontos rozs 2 frt 80—90 kr.; 70—72 fontos árpa 
2 ft 2 0 - 35 kr; 46—48 fontos zab i frt 55—60 kr.: kuko-
rica 2 frt 50 —60 kr. köles 2—2 frt 30 kr.; repce 5 frt 75 
kr.—6 frt osztr. ért. P. 11. 

Vidéki terményárak. 

Alsúausztriai mérő 

osztr. pénzben J l ¿4 | | j f 3 11 Alsúausztriai mérő 

osztr. pénzben 
ft k tt k. ft k. ft k. ft k. ft k. 

Arad . . . 5' 4 3 1 5 2 to 1 72 2 52 
Baja . . 5)53 3 48 2 96 1 87 1 53 2 60 
Beesketek Nagy; 4 50 3 30 2 73 1 80 1 60 2 75 
Gyula . . . . 
Gvör . . . . 

4 20 3 i8 —: — 1 7S 1 68 2 20 Gyula . . . . 
Gvör . . . . 4 80 3 - 2 80 2 30 1 70 2 80 
Makó . . . . 4 20 3 60 — — 2 - 2 — 1 80 
Mosony . . . 4 20 3 20 3 - 2 50 1 15 3 15 
Soprony . . . 5 20 3 15 1 80 2 50 2 — 3 20 
Szabadka . . . 4 41 3 .3 V 3 4 i 89 1 4i 2 31 
Temesvár . . . 4 90 4 40 3 ¡0 2 40 t 75 3 16 
Újvidék 5 4 4 56 — - — 2 24 I .54 2 94 
Vásárhely (11. M.t 4 50 — j — 1 70 1.30 2 50 
Kassa . . . . 6; 20 1 80 2,50 1 68 2 20 3 20 

! Szegedről Teamrárra 3 ó. 52 p. reggel, 7 ó. 12 p f 
] Pestről Birsbe 6 óra 1 p. reggel. 5 ó. 56 p. délután, 
j Bécsből Pestre 3 ó. 21 p. reggel, 3 ó. 46 p délután. 

Bécsi pénzárfolyam tavasze lő 19-én. 

Közlekedés . 
I « < I l i i Ó O O l V A V O S V l l O l t O J l . 

Szegééről Pestre 12 órakor délben, 1 órakor éjjel. 
— Temesvárra 2 ó. délután 11 óra 34 p, éjjel. 

Pestről Bécsbe 9 órakor reggel. 9 óra 25 p. este. 
Becsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 
Temenárrol Szegedre 5 ó. 10 p. reggel, 7 ó. 54 p. este. 

£ t i - U . o a i é s o l a zv v - i N i i t / i l i o i i , 
Pestről Ceglédre 8 óra 15 p. reggel, 6 óra 30 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 óra27 p. délután, 11 o. 9 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 10 p. reggel, 8 íi. 28 p. 

5% ausztr. értékb. 63 75 Dunagőzhajózás 4 3 6 : - ' 
5 ° , nemzeti kölcsön 77 25 Lloydrészvénvek . 205 —i 
5% metalliques . . 
4°fl !, tuetalliques 

69 — Pesti lánchíd" . . 3.38 — 5% metalliques . . 
4°fl !, tuetalliques 60 — Északi vasút . . ¡94 90 
5*., ntagy. fóldt. k o t Államvasút . . . 264: —: 
1834-i áUampapírok - — Nyűg- vasat . . . 172 — 
1839-i 122 — Déli „ . . . 152 — 
1854-i . 4%-cs 103 _ Tiszai 1 0 5 -
Comói „ 15 75 Pardubiizi . . . 131 5(1 
Hitclsorsjegy . . 102 25 Amsterd. 860 holl. f. 1 1 4 ' - ' 
4% dunagüzh. sorsj. 103 — Augsburg 100 f. d. é. n e - ; 
Hg Eszterh. 40 írtos 84 — Frankfurt 100 í. d.é. 114.25 
Hg 8alm 40 „ 38 50 Hamburg 100 ui. b. 1 0 1 -
HgPálffy 40 „ 36 50 London 10 ft st. . . 133: lo 
Hg Clary 40 . 36 75 Páris 100 frank . . 53 ló 
Gr.St.Genois 40 . 37 - Cs. koronás . . . 18 24; 
Budai 40 . 37 50 Cs. arany . . . . 6.29; 
HglVindiseh.20 . 22 75 Napóleon . . . . 10,68 
Gr. Waldstem 20 ftos 27 50 Souventind'or . . 18'40; 
Gr. Keglovlch 10 „ 16 — Fridric-hsdör. . . U 35; 
Nemzeti-bankrészv. 853 — Angol sovereigns 

Or«>sz császári . . 
13 34! 

Hitelintéz. 200 f. o. é. 189 30 
Angol sovereigns 
Or«>sz császári . . 10 88 ; 

AL-ausztr. est*.-bank. 530 — Ezüst 132 501 

ff 

t 

V i z á I i á s. 
T i s z a . S z e g e d n é l tavaszelő 21-én. 9' S" 0"- a p a d 

Felelős szerkesztő: K e m p e l e n G y ő z ő . 

• b a i c i ) k t t •<:** a-: re.. 
t/OSS. sz. (302—2) IS25. s 

Hirdetés. 
Szál», kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, mikép I StiO. 
évi máriius 30-án cl. e. 10 ora-
k o r tíz s z i v a t t y ú n a k fölállítás 
iránt a tanácsteremben nyilvános ár 
lejtés fog tartatni. 

Kikiáltási ár egy szivattyúért c 
ért. 180 frt. 

Erről a vállalkozni kedvelök ele-
gendő bánatpénzzel ellátva leendi 
megjelenésre oly megjegyzéssel hi-
vatnak meg, miszerént a" megállapí-
tott szerződési föltételek az első ta-
nácsi osztályban időközben is befe-
kinthetök. 

írásos, kellőkép fölszerelt 
séges bánatpénzzel ellátott ajanlatok 
a fönkitett ideig szinte elfogadtatnak. 

Szeged, 1860. évi mártius 9-én. 
I városi tanács áltat. 

3424. sz. ( 2 9 6 - 3 

h i a m l e f c á s . 

(29*2—3( ÍSÍ9. ( 2 9 4 - 3 ; ÍÍ9. sz. 
Árverés i h irdetmény. Árverési hirdetmény 
A szegedi cs. kir. megyei Tör- j A szegedi megyei cs. kir 1 or-

•éuyszék részéről Benke József ügy-¡venyszék részéről Bauernfand Jozefa 
•éd 'ur . mint néhai Joó Pál végren-Asszony kérelme folytan, Borsos Mi 

delete végrehajtójának folyamodása »>ály alperes lezálogolt és 4;>9 frt 9a 
folytán a V e t r ó M á t y á s nevére Arra becsült különféle ingóságainak 
i r t j bíróilag lezálogolt 's 450 o. é. frt búról elárvereztetése elrendeltetvén, 
becsült 34. szak. 56 sz. a. 6 hold Joó ® "égett clso határnapul 1860. 
Pál helybeli szöUűföldnek. 191 ft 40 » , ; " " t " 1 - b a v a n a k 2 8 - k a . második 
kr. megítélt töke . annak 1857. nov. 'tabiridóül pedig 1860. cvi ap r i l i 
1 sö napjától járó kamatai, 14 ft 88 b a v a n a k 1 4 - k c . oly megiegyzessel 
kr. perköltség, ujabban megállapított 'Tűzetnek ki , hogy a vételár tustént 
12 frt 8 kr. és jelenleg bélyegköltség;lefizetendő lészen, és hogy ezen tar-
fejében 3 ft 72 kr. ,a cs. kir. közjcgyzölSyak ha az clso hatarnapon legalabb 
mint bírósági biztos és a két becsüs 13 : i fencbbl becsáron 
dijaik fejében 9 ft és ügyvédi munka- hatnának, a másodikon 
lijul S ft o. é. megállapított ujabb fognak 

: költségek erejcig, jelen Törvénvs 
. irodájában leendő első izbeni át ver 

sére határidőül f. 1860. évi a p r i l 
18. n a p j a d. e. 10 óra, ennek nem 

- sikerülte esetén pedig a második ár 
verés határidőjéül f. 1860. évi m á 
j i i- 19. n a p j a d.e. 10 óra következő 
teltételek alatt tűzetik ki : az árverezni 

Szabad kir. Szeged város tanácsa!szándékozók 45 o. é. ftnvi bánatpénzt 
részéről közhírré tétetik, mikép I *>«»<>• j letenni. a vevő pedig a vételárt 
évi m a r t i n - b o 27-d ik n a p j a i ) natpénz betudásával 30 nap alatt le-
dél t- löff i 10 ó r a k o r az összes vá-j li/.etni. illetőleg a vételárt a jelzálo, 

vezet tisztítására nézve a vá- hitelezők kielégítésére birói utalvá-
rosi gazdasági hivatalban nyilvát 
árlejtés fog tartatni. 

Erről a vállalkozni kedvelök ele-
gendő bánatpénzzel ellátva leendő 
megjelenésre oly megjegyzéssel hívat-
nak meg, miszerént a megállapított 
szerződési feltételek a gadasági hiva-
talban időközben is hetekintlietük. 

Írásos, kellőkép felszerelt s elég-
séges bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
a fentkitett ideig szinte elfogadtatnak. 

Szeged, 1860. évi mártius 10-én. 
.1 városi tanács áltat. 

_ ozás szerént fordítani köteles leend. 
Az átiratási költségek a vevőt a vétel-
áron kivül terhelendik. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a kérdéses házra nyllvánkönyvekbc 
történt bejegyzésnél fogva magukat 
jelzálogjogot-nyerteknek vélik, misze-
rént azt az eladás napjáig bejelenteni 
annálinkább el ne muiaszszák, 
ellenkező esetben a vételárnak hirök 
nélkül leendő (elosztását maguknak 
fogják tulajdonítani. 

Szeged, mártius 12-éu 1860. 

04—1) 

Első cs. k. J m z z - szabadulni. 

dunagőzhajózási társaság. 

Alólirt ügyvivő? 
23-diká tó l kezdve 
következő rendben fog 

;g tisztelettel jelenti, hogy folyó hó 
i T iszán rendes teherszállító hajózás a 
történni. 

x f c h l v i « ' - = 

T o k a j b ó l S z o l n o k b a minden s z o m b a t o n . 
S z o l n o k r ó l S z e g e d r e ,, k e d d e n . 
S z e g e d r ő l T i t e l b e „ p é n t e k e n . 

« • ő i r e l ^ s 
T i t e l b ö l S z e g e d r e minden h é t f ő n . 
S z e g e d r ő l S z o l n o k b a 
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Az ily módon le- és fölfelé menü gőzösökön a t. c. uta-

- szállíthatók. 
Szegeden, 1860-ik évi mártius ál-én. 
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alól is 
legtöbbet ígérő részére le-

utt-. tnL V e n n i - szándékozók ennél-
fogva a kitűzött fentebbi határidőben 
alperes ásottlialmi tanyáján lévő laká 
ián mindenkor délelőtti 10 órakor 

jelenjenek mng. 
Szegeden, mártius 6-án 18G0. 
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Árverési 
Hirdetmény. 

A szegedi megyei cs. kir. Tör-
vényszék részéről Bauernfelnd Jozefa 
asszony kérelme folytán, alperes Er-
düdi Antalt« 1 lezálogolt és 504 frt 
55 krra becsült különféle ingóságok-
nak birói elárvereztetése elrendelíet-

én, e végett első határnapul 1860. 
vi m a r t i n - h a v á n a k 2 8 - k a . má-
odik határidőül pedig 1860. é i l 
ipr l l ls h a v á n a k 14 -kc . oly meg-

jegyzéssel tűzetnek ki, hogy a vételár 

Ariejtés. 
A Szeged-szabadkai országútnak helyreállítására, a Szeged-szabad 

kai vagyis Pétervári sorompótól Paphalmáig sziikséglendö maros i kavics 
s z á l l í t á s a tárgyában a n. m. cs. k. budai Helytartósági osztály 1859-ik 
évi december 12-ről 35107. sz. a. Intézményéle f. 1860-ik évi mártius 8-án 
1127. sz. a. kiadott tek. cs. k. esongrádinegyal Hatóságnak rendeleténél 
fogva, alólirt cs. k. megyei építészi hivatalban Palánk, éléstari utca, özv. 
llódy Józsefhé ház 39. sz. a.,; 1S60-11, évi mártius 31-11, napjaii délelőtti 
9 órakor nyilvános árlejtési tárgyalás fog tartatni. 

Az eleve kívántató s árlejtés alá esendő, Arad és Szemlak közötti 
Marosporondairól és zátonyairól megszerzendő, tisztán átrostalandé és a 
mondott útvonalnak bár melyik kitűzendő pontjára annak idejében megha-
tározandó mennyiségben szállítandó s ott átveendő 600 köböl kavics-
m e n n y i s é g e t teend; megjegyezvén, miszerént a vállalkozó a f. évben 
fölsöbbi rendelet folytan még tán 1 , vagy % részsze! szükséglcndö ka-
vicsmennyiségnek szállítására is, az elvállalt köbölenkinii árért magát eg\ 
szersmint lekötelezendő 

A kikiáltásiár cgv köbölért osztr. értékben 35 frtra határoztatott 
0 . ért. 36 kros bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. -
Az írásbeli ajánlatuk fölbontását megelőzendi a szóbeli árlejtés. 

Árlejtést föltételek : 
1. Az árlejtéshez járulhat minden közbecsben s hitelben álló egyéni-

ség, ki a 600 köbölért o. i. 35 írtjával számított 21000-O. é. früiak 5%-jé t 
vagyis 1050 o. é. frtot mint bánatpénzt a bizottmánynak árlejtés elölt le-
teend; mely bánatpénzt tartozni fog a lett vállalkozó, az árlejtési jegyző-
könyv illetőleg eljárás fölsöbbi jóváhagyása után. az elvállalt összes árnak 
10 "/„-vei kiegészíteni. 

2. Az írásbeli 600 köböl és szükség esetében vagy % több ka 
vies szállításáról szólj ajánlatok (Offerte) jól bepecsételve 1050 o. ért. frt 
bánatpénzzel, a vállalkozni szándékozó lakása s nerealáirásával, az általa 
igénylendö egy kübölérti ármennyiségnek szám és szóvall tisztán és értel-

>sen kellő kitételével ellátva, és e cini alatt : 

cs. kir. megyei épifészi hivatalnak 

Szegetlen. 
Vállalkozási ajánlat a Szeged-szabadkai országútra sziik-
séglendö kavics-szállitásra." 

ezen 
legalább 
nem adathatnának, a másodlkon azon 
alól is fognak u legtöbbet ígérő ré-
szére leüttetni. Venni - szándékozók 
ennélfogva a kitűzött fentebbi ha-
táridőben alperes ásottlialmi tanyáján 
lévő lakásán mindenkor délelőtti 101 

urakor jelenjenek meg. 
Szegeden, mártius 6-án 1860. 
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Árverés i hirdetmény. 
A szegedi cs. kir. megyei T í 

ényszék által Fodor Rozália mint 
Fodor Márton engedményese kérelme 
folytán. előbb mint alperes Becsei 
János tulajdona ennek adósságai le 
rovására lezálogolt, fölbecsült és ár 
rerezés alá vett; időközben azonban 
Szabó Mihálynak telek-könyvileg át 
irt. 81. szak. 1489. sz. a. 233 téröl 
615 frt 30 krra becsült háziteleknek, 
íölperes 420 o. ért. frt töke, ennek 
1852. évi december l-tül járó kama-
tai, eddigelé megítélt s ezúttal 7 frt 
ban megállapittatott költségek kielé-
gítése erejeig e cs. kir. megyei Tör-

nvszék irodájában 4-cd Ízben leen 
» árverezésére határnapul f o l y ó ev i 

á p r i l i s 14-kc regge l i I I ) ' ó r á j a 
a bemutatott föltételek mellett azzal 
tűzetik k i , hogy ezen határidőben 

rverezésnek kitett ingatlan bees-
áron alól is a legtöbbet ígérőre le 
fog üttetni. 

Szegeden, mártius l ián 1860. 

SzSlcveszszők eladása. 
ü j - S z p g e d e n . a/ , ú g y n e v e z e t t P i n t é r f é l e k o r i b e n több ezerre menő szölö-
veszszö elatló, melyek a legjobb fajta kecskecsecsü , muskatel s eltartásra alkal-

mas egyéb nemes fajú szőlőt termő tőkékről szedettek. 

tetnek. 
3. A szóbeli árlejtezők kötelesek nevük aláírásával az árlejtés meg-

kezdése előtt bizonyítani: az irásbelileg vállalkozni szándékolok pedig, 
írásos ajánlataikban megemlíteni, hogy ezen kavics-szállításra vonatkozó 
általános és részletes föltételeket jól és tisztán megértették. 

4. Ha a szóbeli árlejtésnél a kimondott legkevesebb válallati ár va-
lamelyik Írásbeli ajánlattal megegyez, a szóbeli árlejtésnél kivánt leg-
kevesebb szállitási-ár elsőséggel bir; ha pedig az írásbeli ajánlatok többje 
egyforma, az biraud előnynyel kinek írásos ajánlata előbb érkezett. 

5. Az 5°'0-tes bánatpénz elfogadtatik a folyó évi mártius 30-án vagy 
31 -ón leendő érték szerinti állampapírokban vagy egy nyilvános cs. kir. 
pénztárnak — hol a bánatpénz letétetett — nyugtatváuyában is. 

6. Árlejtés utáni pátajánlatofe tekintetbe nem vétetnek. 
Ezen árlejtésre tehát a vállalkozni szándékozók a fentebb kitett 

folyó eri mártius M-en reggelt » órára. oly megjegyzéssel hi-
vatnak meg, miszerént a bővebb általános és részletes föltételek alólirt 
hivatalnál a szokott délelőtti hivatalos órákban áttekinthetők. 

Szegeden, mártius 12-én 1860. 

A Csongrádmegyei cs. kir. építészi hivatal által. 
V á r a a y k . 

(303 -2 ) 

l l j m ó d s z e r é n ! ! f o g a k . 
A cs. kir. kiz. szab. ujonan. javí tott ru-

gónélkii l i mesterséges sorfogak arany-, piatina- és zo-
mánealapokon foglalva, nemkülönben mindennemű e g y e s fogak 
es egész f o g s o r o k é r c a l a p né lkü l (amerikai legújabb és cél-
szerűbb módszer. melyek egészség tekintetében egyéb kitűnő 
előnyök mellett a könynüség, biiznélküliség, természeti hasonlatos-
ság és számos évi tartóssággal is bírnak, és az a r c v o n a l m a k 
s z a b á l y o s s á g á n a k e l ő i d é z é s e , m e l l e t t r á g á s n á l 
é s b e s z é l é s n é l a l e g k i t ű n ő b b s z o l g á l a t o t t t e s z i k , 
alulirt által rövid itt-tartózkodása alatt készíttetnek, és fájdalom nél-
kül beillesztetnek. 

Továbbá ajánlja magát mindennemű a fogászatba vágó 
miitétek, száj- és fogbajok gyógyítására. 

Coftit IJ/tóf Frigyes. 
orvostudor és gyakorló fogorvos Pestről. 

Személycsen értekezhetni vele naponkint 9-től 
5-óráig a 7 választó szállodában, t. sz. a. szobában 

Nyomatott a kiad.',-tulaj,Ionos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. 


